
第 ９回 週間聖書勉強・주간성경공부 ２０１４/6/ 1（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【旧約聖書】 エレミヤ書(예레미야) 48章 ～ 52章

１．네네 （ ）

그네 그그 그그그 그그그그그그 네네 그그 그그 그그그 네 그그그 그그그그그

お前は（ ）。

イスラエルが盗人の仲間であったとでも言うのか、お前がイスラエルのことを口にするたびに

嘲ったのは。

2．그드 드드드 （ ） 숨숨

지지그 지네 그그지 지지숨 그그지 지지지 지지 그그 지그 그네 지지지 지그지그

テダンの住民たちよ。（ ）に隠れよ。なぜなら、

わたしがエサウに災いを彼を罰する時を来させるからだ。

３ 그그지 그그그그 그지그（ ）

결결 그그지 결숨 결그 그 결그 결결결숨 결결 결결결 드드결지 결결결 지그결

彼らを贖われる方は強い。（ ）。主は必ず彼らの訴

えを取り上げバビロンの国を揺り動かしその住民を乱れさせる。

４.열열지 열지열 그그 지네 열열그 열열결 （ ） 기기지그

네 가가가 가그지 가지 가지지 지그결 지가가지 그지그결

わたしは、たけりたつ彼らに宴を設けて酔わせる。（ ）、よろめ

きいつまでも眠り続けて目を覚まさないと主は言われる。

5. 그지 그 그그 열그그 결결결 그그지그 그그 열그네 그지그（ ）

곧 곧곧곧곧 곧지지 드그지곧곧결

彼は生きている間、（ ）毎日、日々の糧を常にバビロンの王から支給さ

れた。

【新約聖書】 マタイによる福音書（마태복음）13章 ～ 14章

６． 지 이이 그숨 （ ） 지하그 하하지그 그하지하지그

예그예그 네결예하 그하예지 （ ）지 의그의 그기의그그 그의 의그의 의그숨 그

곳곳그그 지지하그 곳결곳의 곳결그결

「あなたがたは、これらのことが（ ）。」弟子たちは「分かりまし

た」と言った。

そこで、イエスは言われた。「だから、（ ）のことを学んだ学者は皆、自分の倉か

ら新しいものと古いものを取り出す一家の主人に似ている。」

7． 예그예그 예하 열하 네결예하 （ ） 지그 내내내 그결

열그지네 하하지지 네지그 （ ） 나그 나지예

물 물지 하결 지물그 물하

イエスはすぐ彼らに話しかけられた。「（ ）。わたしだ。恐れることは

ない。」

すると、ペトロが答えた。「（ ）、わたしに命令し
て、水の上を歩いてそちらに行かせてください。」

適用聖書訳：한글성경『개역한글판』 日本語聖書『新共同訳』


